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AHHOTALMSI: @ CIMAMbe AHATUSUPYIOMCS OCOOEHHOCTU KAMe2opu3ayull 0eicmeumensHOCmu no npusHaKam
CMAACENBULY, «TIe2KUTLY NPUNAAMENbHBIMU AH2IULICKO20 A3bIKA. Buisignsiomes cghepvl cemanmuieckoeo deticmaust
AHATUBUPYEMBIX NPUTASATNENTbHBIX, ONPeOeTsemcs mun nepyenmueHoll uHgopmayul, Komopas Kooupyemcs

npunazamenvuvimu heavy, light.
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Abstract: the article deals with linguistic categorization of the reality. The analysis focuses on the attributes
«heavyy and «lighty coded by English adjectives. Semantic scope of the adjectives and the types of information
represented by the adjectives «heavy» and «lighty are discussed.
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OmnpaBaaHHO BO3POCIIHIA HHTEPEC TMHTBUCTHKY 32
MOCJICAHUE I'OABI K PAa3JIMYHBIM UIIOCTACAM YEJIOBEKA KaK
IIPEeCTaBUTENS CBOEH JIMHIBOKYJIBTYPBI IPUBEII K 0SB~
JICHUIO OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA paboT, B KOTOPHIX pelia-
IOTCS HACYIIIHBIE TIPOOJIEMBI HayKH O SI3BIKE: SI3BIK — -
JIOBEK — BOCIPUATHE, A3bIK — YEJIOBEK — MBILUICHHE,
SI3IKOBAsi KOHLENTyalu3alusl U KaTeropusanus aei-
CTBUTEITHLHOCTHU U MHoTHe Apyrue [1; 2; 3; 4]. He ocra-
nach 0€3 BHUMAHUS U YKCIIEPHEHIAIbHAs cepa gero-
BEKa, OCMbICIIsIeMast TUHIBUCTAMU C TOUKH 3PEHUS TOTO,
KaK OHA O3HAYMBAETCS U OIMHUCHIBAETCS s3bIKOM. M3Bec-
THa (yH1ameHTanbHas padora I. M. KycroBoii Ha MaTe-
puae pycckoro si3plka [5], IOCBAIIEHHAs] B TOM YUCIIE
KOHICITY TAXCCTU; C ICUXOJIUHIBUCTUYCCKUX HOBI/ILII/Iﬁ
paccMaTpuBarOTCsl 3aKOHOMEPHOCTH TIporiecca GopMHu-
POBaHHS aHIIIOA3BIYHBIX KOHIENTOB «heavy» u «light»
Ha OCHOBE COMAaTUYECKUX oImymieHui [6]. Omxnako Bor-
pOC KOTHUTHBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX HCCIIEI0BaHUN
KOHLIETITOB MBIIIEUHBIX OILYIEHUH B UX aHIVIOA3bIYHBIX
perpe3eHTanusax ocTaeTcs 3a MpejeilaMyd BHUMaHUs
JIMHTBUCTOB, YTO U NIOKA3bIBACT HOBU3HY HAILIETO HCCIe-
JIOBaHUSL.

OCHOBHOH 3ajaueil HACTOSLIEr0 HMCCIEAOBAHUS
SIBJISIETCS aHAIU3 SI3bIKOBOM KaTeropusaluu JeHCTBU-
TEJIbHOCTH IO MPU3HAKAM «TSIKEJIBIN, «JIETKUI — OH-
TOJIOTHUYECKUX KaTETOPUI UITOCTACH YeJIoBeKa Kak homo
sapiens cpencTBaMu aHMIMHCKOTO si3bika. [Ton karero-
pu3anuel MOHUMAETCs CTPYKTYPUPOBaHUE MUPA, KO-
HUTHUBHOE PacuIeHEHUE PeajbHOCTH, CYLIHOCTb KOTO-
poil 3aKkirouaeTcs B JEJIEHUU BCEro OHTOJOTHYECKOTO
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MIPOCTPAHCTBA HA Pa3IMYHbIC KATETOPUAIbHBIE 00JIACTH
[7,c. 15].

AKTyabHOCTh MCCIIeIOBaHUST 00YCIIOBIICHA TIPUHSI-
TBIM B pa0OTEe OCHOBOIIOIATAIONINM IPHHIIUIIOM COBpPE-
MEHHOW JINHTBUCTHUKY — MPUHIIATIOM aHTPOIIOIIEHTPHY-
HOCTH, TIO3BOJISTIOIINM OPHUEHTHUPOBATH (DOKYC aHAIN3a
Ha W3YYCHHUE CONCPIKATCIHHON CTOPOHBI JIEKCHICCKHUX
SIMHUI] B paMKaxX aHajn3a 3HaHUs, 3aKIIOYCHHOTO B
3HAYCHUU CJIOBA, HA PELICHUC TPOOICMbI B3aUMOCBSI3U
YyBCTBEHHOT'O BOCIIPHUATHSA YEJIOBEKA U A3bIKa, SKCIIEPH-
eHIMaNbHOU c(hepbl roBopsmIero U A3bika. C 3TOH TOUKH
3peHHsI U3yueHHEe OCOOCHHOCTEH BOCHPHUATHS OKpYKa-
OIEero Myupa, HaleAmmnx OTpaXCHUE B 3HAUCHUU SA3bI-
KOBBIX €/IMHUII, TPEJICTABISIET COOON BAXKHOE M ITEPCIICK-
TUBHOC HAIpaBJICHUC B KOTHUTUBHOM JJUHI'BUCTHUKE,
MI03BOJISTIOIIEE OCBETHUTH OZIHY U3 CTOPOH MHOTOTPaHHOH
¥ MHOTOACIIEKTHOH MPOOJIIEMBI — COOTHOIICHHUS SI3BIKA,
CO3HAHUS U OOBEKTUBHOM JEHCTBUTEILHOCTH.

Ha ceropnsmiamii 1eHp YCTaHOBICHO, YTO 32 TpEN-
CTaBJICHUSIMH 00 0OBEKTax M MX MPH3HAKAX JEXKaT pas-
HbIE CTPYKTYpbI 3HaHus [1; 5; 8]. [lonoOHbIe npencTas-
JICHUS CKJIAJBIBAIOTCS B IIPOLIecce MMO3HABATEIbHOH aed-
TEJIBHOCTH YeJI0BEKa U OKA3bIBAIOTCS MPOAYKTAMH KaTe-
TOPU3UPYIONICH AEATEIbHOCTH €ro Co3HaHM. BaxHOCTh
N3YYUCHUSA TUIIOB SKCIIEPUCHIHUAJIbHBIX ITPU3HAKOB OIIpe-
JIEJIIETCSl TEM, YTO OHU 00CIyXuBatoT chepy pazHooO-
pa3HBIX peakIfii YeIoBeKa Ha BO3JACHUCTBUE OKPYKalo-
mero mupa [5, c. 116].

KorHuTuBHO-OpHEHTHPOBAHHBINA PAKypPC UCCIIEA0BA-
HISI KOHIICTITOB MBIIICYHBIX OITYIIICHIH B X aHIJIOSN3bIY-
HBIX PEIPEe3eHTANNIX TTO3BOIHT OMPEACIUTE POJIb THIIA
MEepIENnTyaIbHONH HH(OPMAIIH, KOTUPYEMOH JIeKcHie-

60 BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHITBUCTUKA U MEXKVYIIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2012, Ne |



Kamezopuwuuﬂ deticmeumenbHOCmu no npusHaKkam ((mﬂMeﬂblﬁ)), «LecKULy npuaazanmeilbHvimu AH2TUUICKO20 A3bIKA

CKUMH SIIHUIIAMH C OOTIIMH HICSIMH «TSDKEITBII, «JIeT-
KHi1», BESIBUTH KOTHUTHBHEBIC OCHOBAaHMS IIpOIIecca KaTe-
TOPH3AIIN O0BEKTOB ICHCTBUTEIBHOCTH M0 O3HAYCHHBIM
MpU3HAKaM, ONPEAENUTh YCIOBUS MepeKaTeropuzaluu
CEMaHTHKHU MTPU3HAKOBOT'O CJIOBA, a TAKXKE CUCTEeMaTU3H-
pOBaTh KOHIENITYaJIbHbIE TIPU3HAKH, PENPE3CHTUPYEMBbIC
arpuOyTHBHBIMHU €MHUIIAMH aHTIIMICKOTO S3bIKA.

OnHOM M3 CYIIECTBEHHBIX JKCIEPUEHIIUATBHBIX
KaTeropHi J1s uesioBeka Kak homo sapiens siBisieTcs Bec
TpeMEeTa TPU B3aUMOJICHUCTBUN C TTOCIETHUM. SI3BIK U
ero (hYHKIIMOHMPOBAHHE TPEIaraeT IBE CUTYaIUHU OIl-
penmeunBanus koHtenta BEC: 1) mpu3Haku «TSDKEITbINY/
JIETKHID» PeaTM3yIOT KJIACCUPHUIMPYIONTYI0 (DYHKIIHIO
U KaTeTOpU3YIOT MUP MPOTOTUITHYECKUX OOBEKTOB, T.C.
TaKUX, KOTOPBIM JTAaHHBIC TIPU3HAKH ITPUCYIIN OHTOIOTH-
YEeCKH; OHH TAKKE PEATN3yIOT KOTHUTHBHYIO (DYyHKIIUIO
KJIacCU(PULMPYIOLIETO XapaKTepa B sI3bIKE B €10 ACHOTa-
TUBHOI! c(epe (B TOM CMBICIIE, YTO CO3HAHUE Pa3AeiseT
0O0BEKTHI Ha TSDKEJIbIE M HETSKeIbIe), 2) Ha OCHOBE OTIbI-
Ta B3aUMOJIEHCTBUS C 00bEKTaMHU, 00J1aJafOINUMHU COOT-
BETCTBYIOIIMM BECOBBIM TIPU3HAKOM, U IAMSITH O (hU3H-
YEeCKOU TSDKECTH TIPOUCXOJTUT MePEKaTeropu3aIiisi CeMaH-
THUKU PETPE3CHTAHTa KOHIICNTA M CO3IAaeTCs CHCTEMa
00pa3oB; B TAKHUX CIydasx pacCMaTpPHBAEMBIH PHU3HAK
MIPUTIICHIBACTCS TOBOPSIIIUM HEIIPOTOTUITHIESCKUM (He-
¢du3nuecKuM) 00BEKTaM ¢ OCICAYIONICH peanu3anneit
€ro HOMHHAIIHEH XapaKTepOIOrHIeCKON (DYHKIIHH.

[Ipoananuzupyem 3T NpoLecchl Ha MpUMepe nep-
BUYHBIX, SJICPHBIX HOMUHAIUA O3HAYCHHBIX [TPU3HAKOB
AHIIIMICKOTO SI3bIKA — IIpUJIaraTeNIbHbIX feavy u light, Tak
KaK UMEHHO OHH 33Jal0T OCHOBHBIE BEKTOPHI HOMHHA-
TUBHOM JICATEIILHOCTH YEIOBEKa MPH KIacCu(DUKAIIHN U
KaTeTOpU3alfu JICHCTBUTEIBHOCTH 1O O3HAYEHHBIM
MpU3HAKAM.

JlenoraruBHas ceManTuka anruiickux JIE heavy u
light Gazupyercsi Ha KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTypax:
«MMEIOIINK OOJBIION BEC, C TPY30M OOJIBIIIOIO Beca;
TPEOYIOIIMIA I CBOCTO TIEPEABIDKCHUS WIIH TOIBEMa
OOIBIION 3aTPaThl PU3NIECKOH CHITBL, SHEPTUN» — heavy;
«UMEIOIINI MAJICHBKUH BeC, HE BBI3BIBAIOIIUI TPYIHO-
CTH IIpH MOJHIATUHU U TIepeMelieHun» — light. B 3aBucu-
MOCTH OT KaTeropuu 00beKTa, KOHLENTYaIU3UPYEMOTO
10 OTMEYEHHBIM IIPU3HAKAM, 3TH CTPYKTYPBI MOT'YT JINOO
MIOJTHOCTHIO PENPE3CHTUPOBATHCS B CEMaHTHKE ITpHJIara-
TENBHBIX, JU00 MEPECTPYKTYPUPOBATHCS, MOPOKIASL
JIOTIOJTHUTEJIBHBIE KOMITIOHEHTHI B CEMaHTHKE CSIMHHUII,
BIJIOTH JO CO3/aHUS IENBIX CepHid MeTadOpHUICCKUX
00pa3oB. B pe3ymsrare 10CcTaTOYHO OIPEICIICHHO BBISB-
TSIOTCSL chepbl CeMaHTHIECKOTO JCHCTBHS aHAIN3UPY-
eMBIX MPHUJIaraTeIbHBIX B aHIIHICKOM SI3bIKE (0OIINM
YHCIIOM IISITh), KaXKAas U3 KOTOPBIX XapaKTepU3yeTCs
COOTBETCTBYIOIIUMH KOTHUTHBHBIMHU YCIIOBUSIMHE (DYHK-
LMOHUPOBAHUS O3HAYEHHBIX €AMHUILL.

1. DkcnepueHIManbHAA UM KOHTakTHAs cdepa. Kak
ormeyaert [. M. KycToBa, Ts>KeCTh — 3TO TUIIMYHBIN 3KC-

MepUCHITHATBHBIA PU3HAK, TaK KaK CEMaHTHYECKHU
TICPBUIHON JITTSI HETO SIBIISICTCS CBSI3b C YeTIOBEKOM. BHer-
HUM KOPPEISTOM TSDKECTH SIBIsIETCS OONBIION Bec
npeamera. OZHAKO TSKECTh HMPOSBISICTCS UMEHHO B
CUTYalHsIX B3aWMOJCHUCTBHS YEIOBEKA C TSIKCIBIMU
o0bekTami [5, ¢. 120-122]. IIpusHaK JIErKOCTH TAKKe
OIYI[ACTCS] YEJIOBEKOM TPU KOHTAKTE C MPEAMETOM.
[TpunararensHoe /ight MPU3BaHO ONMMCHIBATH BEChMa
craboe BO3ACHCTBIE Beca IIpeMeTa, COIPOBOXKIAroIIee-
Csl OTCYTCTBHEM UyBCTBa AMCKOM(OPTa OT B3aNMOACH-
CTBHSI C HHM.

Hawmu BBIZesIeHBI T€ KOMITOHEHTHI SKCIICPHUCHITAITb-
HOTO 3HAHUS, KOTOPBIE CTOAT 32 KayKI[BIM THITOM JICHOTa-
TUBHOH CEMEMBI O3HAYCHHBIX CIUHMI. B aHTIHIICKOM
si3pike JIE heavy w light coueraroTcsi ¢ HOMUHAIUSIMU
CIIEIYIOLINX TUIIOB OOBEKTOB: Ipy3 (weight, load), kKoH-
TeiiHepsl (bag, box), medeasn (table), maTepuaJibl
(wood), mHCTpYMeHTBI (hammer), W31eaUsl U3 TKAHU
(tassels, sleeping-bags), npyrue apredakrtsl (stick,
ring). JIE heavy no3BoJjsieT coueTaHus TaKkKe ¢ HOMHHA-
[IUSIMH TaKHUX TUTIOB 00BbEKTOB, KaK 0/1eKAa, 00yBb (coat,
boots, hat), yacTu nocrpoek (door), opy:xue (throwing
axe), m3neans u3 oymaru (volume). B Takux ciydasx
HAJTUIIO CUTYalllH MPHIOKEHHS IPU3HAKOB «TSHKECTH,
«JIETKOCTH» K MMPOTOTUIIMYECKIM 00BeKTaM. [Ipencras-
JICHUE O MTPOTOTHITHYECKON CTPYKTYPE KATErOpUii 3HAUUT,
9TO B €€ OCHOBE JIC)KHUT ONpEIcIeHHAass KOTHUTUBHAS
MOJIEJIb 3HAHUS, OTPAXKAIOIIAs, B BUJIC KAKUX BAPHAHTOB
MOJKET MPOSIBIIATHCS €€ HUJealbHbIA oOpaser [2, c. 93].
B cTpykType mpsMoro 3Ha4YeHUs Y aHAIU3UPYEMBIX ITPH-
JaratesibHbIX MPUCYTCTBYET YKa3aHUE HA TPOTOTUITHYC-
CKHMI HOCHUTETIb MPU3HAKA, OKa3aBIINiics Hanbomnee SpKkum
B TOHM WJIM MHOM JUHTBOKYJbTYpE [8, c. 50]. OnTonoru-
YEeCKH JaHHBIN MTPU3HAK MPHHAIICIKUT OMPEACTICHHOMY
Ty 00BEKTOB. PaccMoTpeHnne mepBoro Tumna chepsl
CEeMaHTHIECKOTO ICHCTBUS PIIIaraTeIbHBIX, B KOTOPOM
OHH peaNn3yIoT MpsSMOE 3HAYCHHE, MO3BOJSICT HAUTH
ATAJIOH TaKOTO IMPHU3HAKA U BBISIBUTH TPOTOTHII, KOTOPHIM
B HaIlleM CIydYae SIBISICTCS HE OTICIBHBIN HOCHTEIb, a
KaTeropuH Bellel, IpeCTaBICHHbIE BhilIe. [lepBuuHbIe
3HAYCHUS aTPUOYTUBHBIX 03HAYAIOIINX AHATH3HPYEMbIX
MPU3HAKOB KOHTEKCTYaIbHO HE 00YCIIOBICHBI, YaCTOTHBI
u yctoiumBbl [8, c. 50], 4TO MO3BOJIIET TOBOPHUTH 00
00bEKTUBHOM XapaKTepe 3HaHUs, PEPE3CHTHPOBAHHOTO
B HHX.

2. lHoraa yenoBeKk MOXKET CYIUTh O Bece TpeaMeTa
M0 €ro BUAY, HO OH TAaK)Xe¢ HOMUHUPYCTCS MAIHCEIbIM
WIH JIe2KUM, TIOTOMY UYTO, KOT/Ia €TO TOJHUMYT WU
TIOTIBITAIOTCS] TIEPEMECTUTh, OH HAYHET TSIHYTH)» MU
«IIABHUTHY WM, HATIPOTHB, HE OKa3bIBaTh CHIBHOTO JIaB-
neHus. B maHHOM citydae TEeHOTAaTUBHASI CUTYAIS «J10-
PHCOBBIBACTCS MOCPEICTBOM 3PUTEIBHOTO BOCIIPHSTHS,
UCXOJISI M3 3HAHU MPOTOTHITUYESCKOM CUTYAINH TSHKSCTH
(Later, when I looked about me, I noticed other, more
agreeable things — ... the heavy, pierced lamp that hung
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from a chain ... [9]) niu ee orcyrctBus (The table is a
lot lighter than it looks [10]).

3. Cutyauus OLIyIIEeHUS TSHKECTH WIM OTCYTCTBUS
TAXKECTU, KaK MPaBUIO, SMOLMOHAIBHO OKpalleHa.
OOBIYHO B3aUMOCHCTBUE C TSHKEIIBIM MPEIMETOM Olle-
HUBAETCS OTPHUILIATENbHO. JJaHHBIN OIIEHOYHBIN MPU3HAK
AKTyaJU3UPYeTCs] B ONPE/ICIEHHBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX
cutyanusix. Hanpumep, 1uist IepeIBHKSHHS TSKEIIOTO
00BeKTa HEOOXOIMMO TPHIIOKUTE YCUIIHS, TSXKCIbIH
MIPEAMET MOKET OBITH MCIIOIB30BaH sl HAHECCHUS (PH-
3UYECKUX [TOBPEXKIEHUM, UTO BbI3bIBAET OTPULIATENbHBIE
amorun: He threw me to the ground and hit me again and
again with his heavy stick [10]. HarpoTuB, KOHTaKT ¢
JIETKMMH MPEAMETaMU OLIEHUBAETCA MOJIOKUTENBHO,
BBI3BIBACT UyBCTBO KoMbopta: The bed was wonderfully
comfortable, the pillows soft, and the sleeping-bags light
but warm as toast [10].

4. B ciyyasix IpUMUCHIBaHUS IPU3HAKOB «TSHKEITBIN,
«JIETKHI1» HEMTPOTOTUIIUYECKUM THUIIAM OOBEKTOB BBISB-
JICHBI CTPATeTHH TEPEKATETOPHU3AIMU JICHOTATUBHBIX
CEeMeM B IIPOCTPAHCTBE ACHOTATHBHOM cepsl. B nanHOM
THUIIE CUTyalUil PeNpe3eHTUPYETCS TOT BEEp KOHLENTY-
aJIbHBIX IPU3HAKOB, KOTOPBIH aKTUBU3UPYETCS TUIIOM
00beKTa, HOMHUHUPOBAHHOTO CYIIECTBUTEIHHBIM. [0
pe3ynbTaraM aHanu3a aTpuOyTHBHO-UMEeHHBIX DC ¢ JIE
heavy/light, 006a TpuIaraTenbHBIX HCIIOIB3YIOTCS IS
ONUCaHUS:

— eapl (lunch, meal), ipu 3TOM 0OBbEKTUBUPYIOTCS
KOHIIeNTyaJbHble MPU3HAKU «OOPEMEHUTENbHBIA IS
JKeIy/Ka, IepeBapuBaeMbIi C TPYZAOM» U «HE 0OpEMEHHU-
TENBHBII JUIS JKENTyKa, YI000BAPHMBI»;

— TPaHCNOPTHBIX cpencts (lorries, vehicles, vans)
— «OOTBIIOI» W «3aMEUICHHBIN, JOITHI», «OBICTPHIH,
TTOJBYKHBII ;

— (pM3UYeCKNX JAeiiCTBUIl YesioBeKa (steps) — «Ju-
IICHHBIN JIETKOCTH, HEYKITKKHI» U «U3SIIIHBIN» U «Ma-
JI03aMETHBIN, HECUIbHBIN;

— (pusnonornyeckux peanmii (cough, cold, sleep) —
«UHTCHCHBHBIH, IPOSBILFOIIUIICS B OOJBIIEM, 9eM 00bIY-
HO KOJIMYECTBE» U «MaJI03aMETHBIH, MaJIOOLY TUMBII»;

— 3ByKa (accent, voice, tone, le battement, patois,
MY3bIKa, MOH, 20710C, 6ac, Mbluanue, 36yK, CmyK, monom,
wym, xpan, Kauenb, CMoH) — «TPOMKUH, HU3KUH, pe3-
KU, «TUXUHY,

— NPUPOIHBIX sIBJIEHUH, NOTOBI (S1OW, rain, winds)
— CUHTCHCHUBHBIN, MPOSIBISIONIANACS B OOJBIIEM, YeM
OOBIYHO, KOJMUYECTBEY», «MaJIO3aMETHBIH, MaIOOITyTH-
MBI

— THIIBI 3AHSITOCTH YesioBeKa (work, digging, lifting)
— «TpeOyronmid TPUIIOKEHHUSI OONBIIHX YCHIHN, «UC-
TIOJTHSIEMBIH 6e3 OOJIBIIOro TPyAay;

— 1opo:kHoe ABuKeHue (heavy/light traffic), oobex-
TUBUPYS NPU3HAK «MUHTEHCUBHBIN, TPOSIBISAIOLINICS B
OosbleM, 4eM 0ObIYHO, KOJIMYECTBEY, «CBOOOTHBIN IS
TIePEeMEIICHUS»;

— BOEHHBIX peaJuii (weapons, infantry) — «obna-
JIaroIui OOJIBIION CUJIONH, MOIIBIO», «HE HMCHOLIHH
MOIITHOTO BOOPYKEHHS.

Heavy, moMuMo 3TOT0, XapakTepu3yer:

—3anax (smell, odour), 00beKTHBHUPYSI IPU3HAK «HE
MPUSTHBIA A71s1 OOOHSHUSL, PE3KUH, YAYIIIUBEIN»;

— obopynoBanme (equipment, machinery), peajusys
MIPHU3HAK «OONIAAArOIIUI OOJIBIIION CHITON, MOIIIBIOY;

— yacTu Teaa (jaw, nose, face) — «KpyImHbId, Mac-
CHBHBII.

Light, B cBOTO 0uepens, peryisipHO XapaKTepU3YeT:

— oae:xny u 00yBb (light jumper) — «TOHKUH, HETeI-
JIBIIY;

— MeauumuHckue peaaun (light infections) — «ue-
CEPBE3HBIIN.

Wrak, npu coueTaHnU O3HAUEHHBIX MIPUIaraTeIbHbIX
C UMEHAMH HEMPOTOTUIHYECKUX OOBEKTOB KOHIIEHTY-
aJbHBIC MPU3HAKN aKTHBU3UPYIOTCS TUIIOM OOBEKTA.

5. Meradopuueckas TsHKeCTh/JIeTkocTh. HerpoTtoTu-
MYECKUE TUIHI 00BEKTOB, XapaKTepU3yeMbIe 10 MpH-
3HaKaM «heavyy/«light», UTparoT poJib 6a30BOTO KOTHH-
THUBHOTO OCHOBAHHS JUTSA NANbHEHIICH JTMHIBOKPECATHB-
HOU NESITETbHOCTH HOCHUTENS SI3bIKA, OCYIIECTBISIEMOMN
MOCPEICTBOM NepeKaTeropru3alii O3HAYEHHBIX €IUHUL]
U BeNlyIIEeH K CO31aHUI0 HOBBIX 00pa3oB. KonHoTarnBHas
chepa ceMaHTUKU O3HAYEHHBIX MPUJIaraTeNbHbIX 1) cBs-
3aHa C IepeOCMBICTICHUEM (DU3NYECKON TSHKECTH, TUKTY-
eMoii TUIIOM 00beKTa, 2) siBisercs cepoit boree cyon-
€KTHBHOM 10 OTHOIIEHUIO K MPOTOTUIMYECKON CeMaH-
THKE, OJIHAKO HE OTPHIBACTCS OT IKCIIEPUSHITMAITLHOTO
OTBbITa YeJoBeKa, 3) sBIsIeTCs 00pa3HO-OLIEHOYHOM,
TICHXOJIOTHYHOM, OHA TAaKXKe «JaBHT», HO HE Ha TUICUH
WA CITHHY, KaK TO MPOSIBISIETCS] U HAXOAUT CBOE BBIpa-
JKCHUE B IGHOTAaTUBHOH cepe, a Ha ICHXOJIOTHIECKOe U
AMOIIMOHATIFHOE COCTOSHIS YETOBEKA FITH MOIO0OHBIC M.
JlerkocTh ke MmoapazyMeBaeT OTCYTCTBUE TAKOTO «J1aB-
JEHUS» U XapaKTepU3yeT MPEHMYILIECTBEHHO MOJIO0XKH-
TeJbHbIe COCTOSHUS. MMs 00beKTa, ¢ KOTOPBIM coYeTa-
eTCsl MpuIIaraTeIbHoe, YKa3bIBaeT, B KAKOM HAMIPaBICHUT
MIPOUCXOAUT MeTadopuuecKas MmepeKareropusaius ce-
MaHTHUKH MpU3HaKoBoro ciosa [11, c. 84].

Tak, Ha OCHOBE KOHIIENITYaJIbHOH CTPYKTYPBI «BBICO-
Kasi CTCTICHb WHTCHCHBHOCTH TIPOSBICHUS MPHU3HAKA»
heavy 0OBEKTUBHPYET CIEIYIOMINE OICHOYHBIC CMBICIIBI:

— «OOPEMEHUTETBHBIN, TOCTABIIAIONIHH TPYIHOCTI
B COYCTAHMSIX C HIMCHAMH TAaKHUX THIIOB OOBEKTOB, Kak
opemsi (load, burden); nenexkubie TpaTwl (fines, penal-
ties, outlays, bills, tax),

— CHETIPUATHBIA, THETYIIHI» B COYCTAHHUSAX C UME-
HaMH 3BYKOBBIX peaJiuii (silence); c iMeHaM1 NPUYMH,
BbI3bIBAIOIIMX HEraTUBHbIE SMOLUOHAJIbHbIE COCTO-
ssuus (heavy news);

— «THeTyIlee, MOJaBIeHHOE COCTOSIHUE» B COYeTa-
HUSIX C UMCHAMH YYBCTB, YMOI[HOHAJILHBIX COCTOSTHUIA
(heavy sorrow, heavy heart);
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Kamezopuwuuﬂ deticmeumenbHOCmu no npusHaKkam ((mﬂ%eﬂblﬁ)), «IecKULy npuaazanmelbHovimu AH2TUUCKO20 A3bIKA

— TIOJHBIA PabOTHI, Pa3HBIX BHIOB JCATCIHHOCTIDY
TIPU COYECTAHNH C CYIIECTBUTEIbHBIME, 0003HAYAIOIIIIMI
paznuuHbie oTpe3ku Bpemenu (heavy day, heavy
hours);

— «CKYYHBIN» TIPU XapaKTEPUCTHKE CTHJISI HAMMCA-
nuus (heavy storylines, heavy play).

B menoMm, Bo Bcex CUTyalusax INepeKaTeropu3aiuu
IIPU3HAKA «TSDKEJIBI» B aHITIMHCKOM SI3BIKE co30aemcs
cucmema OUeHOUNHO 3apANCEHHBIX 00PA306, CKBO3b
[PU3MY KOTOPBIX MEPEAaeTCs HETaTUBHOE BOCIPHUSTHE
COOBITHH, CUTYaITNi, 00BEKTOB, OITMCHIBAEMBIX COOTBET-
CTBYIOIINM INPHIAraTelbHBIM, KOTOPOE, IIOMUMO 3TOTO,
COYETAsICh C Ha3BaHMSAMHU HETIPUATHBIX M MyUUTEITBHBIX
COCTOSTHUH, peanu3yeT (pyHKIHIO WHTCHCH(pUKATOPA
MOCTICTHHX.

Anrnuiickoe /ight Ha 0CHOBE KOHLENTYyaJlbHOU
CTPYKTYPBI «MaJiasi CTCIICHb HHTCHCHBHOCTH MPOSIBICHUSI
MPU3HAKA» Peau3yeT KOHHOTATHBHBIC CEMEMBI:

— «0e33a00THBINY, «BECEIbI, PaOCTHBII» NP Xa-
PaKTEPUCTUKE YYBCTB, IMOIMOHAILHBIX COCTOSTHU
(light heart), manepbl TOBOpUTS (/ight tone), BbIpaKeHHs1
smua (light expression);

— «HEOOPEMECHUTEIBHBINY TPH XapaKTCPHUCTHKE
noteps (light loss) v neHe:kHbIX TPAT (light tax).

Wrak, o npusHakam heavy/ light KaTeropusyrorcs
KaK IIPOTOTHITHYCCKUE, TaK U HEIPOTOTHITHICCKUE 00b-
eKkTHI. [IpomeccoM mepeKareropu3auy JeHOTaTHBHOM
CEMaHTHKH PaCCMaTPUBACMBIX aTPUOYTUBHBIX JICKCHYE-
CKHUX CIMHHII PYKOBOJUT KaTErOPHAIbHBINA THUII 00BEKTA.
B 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, KAKOMY THITy OOBEKTa MPHUIIH-
CBIBACTCS MPU3HAK, IPOUCXOAUT AaibHeHas Moaudu-
Kalis CEMaHTHKH HOMUHanuu nocieanero. [lupokoe
HCIIOJIb30BAHUE AHATM3UPYSMbIX MPHIAraTeIbHBIX IS
co3JaHusl Gpa3eocodeTaHil ¢ MeJIbI0 HOMUHAIUU |
XapaKTEePUCTHUKHU PEeaTHii pa3IIHbBIX chep KU3HU MPe-
CTaBUTENIEN aHITIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI IIOATBEPK 1A~
€T COLIMOKYJIBTYPHYIO LIEHHOCTh KOHIIETITOB TSDKEJIBIN/
JIETKUIA.
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